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រជរដ �ភ បិាលក 
្បកស ងួែផនជ  

ផ�  ួ
្បកសួបក�បាម ជុនា ្�្រប ផ� េួផសា 

ំេជឿផបក�បាមថ បបកជ�េ េិបាក០១ េ�្រពរកជ្បបាលកក ំ២០១៣ 

ា្ាួបG - ប្ាួកំ សំ ជភា� គ�ជ្ ជតាៃថ�ាក០១ ងខេាស ក ២ំ០១៣ 
Royal Government of Cambodia 

Ministry of Planning and 
 Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries 

First National Census of Agriculture of Cambodia 2013 
Form G – Village Questionnaire  

As of 01 April 2013 

D1. រ័ជ៌្ផភា�ស្កា    Geographic (Area) Information 
ជំ�ផប Area េឈម ព Name បភដ Code 

1-1 រជផក/េខជ� Municipality/Province     

1-2 ្បលួ/្កលប/ខ �ំ   
District/Khan/Krong 

   

1-3 ឃំុ/កង ជប   
Commune/Sangkat 

   

1-4 ភា� Village    

េឈម ព្�ជផភា� 
Name of Village Leader  
េា Sex: 1 – ្�លក Male  
               2 –្កក Female  

 ឣុេររគ�ជ្ជតាៃថ�បំេំេជ   

 Age as of last birthday 
  

ក �្ ជប�ំែុជ   STRICTLY CONFIDENTIAL 
រ័ជ៌្ផេផពេ្�េ្ភកបក្្�បងជេរិ�ំំួកត�ជ��លុេង ព ផ�ួា�ផេ្�េ្ភកបក្្�បរផមរជេា 

This is used only for the statistical purposes and not used for taxation. 

េឈម ព�បែ� បិជេាេេ 
Name of Respondent  
េា Sex: 1 – ្�លក Male  
               2 –្កក Female  

ឣុេររគ�ជ្ជតាៃថ�បំេំេជ 
Age as of last birthday   

ជំផសផា្ផាកេេធេនជបលួភា� 
Number of Officials in the Village 

្�លក Male   ្កក  Female   កជុ�  Total   

1. ្�េាដក Type of Soil 

្�េាដក Soil Type 
េជេ្�េាដកេផព្ផេ�បលួភា�ជ�កប�បេា? 

Does this soil type exist in your village? 
គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា  circle code below 

1 –ដកខ្ជប្�េា្គទា Coarse sandy  1 - ្ផYes 2 - េា No 
2 –ដកខ្ជប្�េាាលជប Fine sandy 1 - ្ផYes 2 - េា No 
3 –ដកឥដដ Clayey  1 - ្ផYes 2 - េា No 
4 –ដកិ្�ប Loamy  1 - ្ផYes 2 - េា No 
5 –្�េាដកេែផួេាេជ�តប បប Other type of soil, specify 1 - ្ផYes 2 - េា No 

2. បិាំៈជា្ួ ជំ�ផបភា�ស្កា 
    Main Topographical Feature 

្�េាជំ�ផបភា�សសក� ជុពេិខបភដជំ�ផបភា�ស្កាងដិជា្ួៃផភា�ជ�កប�បបលួ្���បខួេ្នា 
 Type of Topographical Feature Enter code for the main topographical feature of your village in the box provided. 

1 – វិាំំ� Plain 
2 – ្ជបកាុ្ា Coastal 
3 – ុំវ�រ�តួាេផេស� Around Tonle sap  

4 – ំ/ខួបរ� Mountainous/Hilly 
5 – េែផួេាេជ�តប បប Other topographical feature, specify_____________ 

 

3.្�េាេ្រព័/េ្រពាផ�របលួជៈេរិ៥ក ំបផេួាប 
 
    Prone to any 

Calamity/Disaster within last 
five years 

3a. េជេភា�េផព្ផស�េ្រព័ឬេ្រពាផ�របលួជៈេរិ៥ក ំបផេួាបងដឬេា? 
      គភកជួធួបេ េិេិខបភដ  Was this village prone to any calamity/disaster during the last 5 years? 

Circle code  

1 – ្ ផ �ផ�កំ សំ ជ Q3b 
1- Yes  go to Q3b 

2– េាជ�ិួ េ�កំ សំ ជ Q4  
2- No  go to Q4 

3b. េជេ្�េាេ្រព័/ាផ�រ�ធកងដិ ភា�ជ�កបជេ �ប ផ្បល ជួៈ៥ក ំបផេ ាួប? 
What kind of calamity/disaster did your village experience in the last 5 years? 

គភកជួធួបេិខបភដបលួ�េង ិាក២  circle code in the second column 

3c. េជេភា�ជ�កប�បភផាាសិជួេ្រព័/ាផ�រ�លុ មំ ផដួ បលួជៈេរិ៥ក បំផេួាប? How many times 
was your village prone to this calamity/disaster within last 

5 years? 
គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា circle code below 

1 – រ ល្ពកួងរ typhoon 1 – ្ផ Yes 2 – េា No 1 – ា�ួ once 2 – 2-5 ដួ times 3 –េ្ជេផកួ៥ដ  ួmore than 
5 times 

2 – ាតបំផផប flood  1 – ្ផ Yes 2 – េា No 1 – ា�ួonce 2 – 2-5 ដួ times 3 –េ្ជេផកួ៥ដ  ួmore than 
5 times 

3 – ភបបដកដlandslide  1 – ្ផ Yes 2 – េា No 1 – ា�ួonce 2 – 2-5 ដួ times 3 –េ្ជេផកួ៥ដ  ួmore than 
5 times 

4 – រំួ ក��ជផ�ួ�ជបភ drought and famine 1 – ្ផ Yes 2 – េា No 1 – ា�ួonce 2 – 2-5 ដួ times 3 –េ្ជេផកួ៥ដ  ួmore than 
5 times 

5 –េែផួេាេជ�តប បប   other, specify 1 – ្ផ Yes 2 – េា No 1 – ា�ួonce 2 – 2-5 ដួ times 3 –េ្ជេផកួ៥ដ  ួmore than 
5 times 

4. កបាមភរេកដដប�ជិងដិ្ផ   Economic 
Activities Available 

េជេ្�េាកបាមភរេកដដប�ជិ�ធកខេពងដិ្ផបលួភា�ជ�កប�ប? 
What kind of economic activities available in your village? 

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា   Circle code below 

1 – នជរដំំំ growing of crops 1 - ភាYes 2 - េា No 
2 – នជជ�ចិតា�កុកជធផ�ួ/ឬ�កុ�បផក raising livestock and/or poultry 1 - ភាYes 2 - េា No 
3 – នជេផសាេ�កាុ្ា/ងដផេនព fishing in marine/inland waters 1 - ភាYes 2 - េា No 
4 – នជេផសា្ជកផ�ួវជរកជ� កជធជកបេ�បលួាតបេែផួ េាេជបល ្ួកព ង�កេដេា     
      culturing fish and other aquatic animals in pond, pen, etc. 

1 - ភាYes 2 - េា No 

5 – នជ្ �ាភិែ ៃិ្រេេេ gathering forest products 1 - ភាYes 2 - េា No 
6 – ឧក្បាម ផ� េួកវបាមេែផួ េាេជា�ផភផរ�ប�ចិបិខួេ េិ កភា�តប បប  
     other industries and services not included above, specify 

1 - ភាYes 2 - េា No 

5. បំលំួរិបាមតាជដភវនិ  
    Seasonal labor movement 

េជេ ផ្ បំលំ រួិ បាមតាជដភវន េិ�បល ួភា�ជ�កប�បងដជឬេា? គភកជួធួបេិខបភដ   
Does seasonal labor movement exist in your village? circle code  

1 - ភាYes 2 - េា No 

6. ជៈេរិរំដំំ  
    Crop Duration 

េជេ្ គ�សជបក�បជេ�បលួភា�ជ�កប�ប្ផរដំំជំំផសផ�លុ មំ ផដួបលួ១ក ?ំគភកជួធួបេិខបភដ 
How many times do the agricultural households in your village cultivate crops in a 
year?       circle code     

1- ា�ួ  
once 

2- រកជដួ  
twice 

3-�កដួ 
thrice 

4- េ្ជេផកួ៣ ដួ more 
than 3 times 

 
7. ឧ�បជំ៍ក ា្ ជៈ ផ�ួាេេ្ភបក�បាមងបៃជ  
    Agro-Processing Equipment 

and Machineries and 
Facilities 

េជេឧ�បជំ៍ក ា្ ជៈផ�ួាេេ្ភបក�បាមងបៃជងដិ្ផ(ផ បិខេ�ផ/សិ)េ�ភា�ជ�កប�បេ�េរិេផព?  
Which of the following agro-processing equipment/machines are available (owned/rented) in your village as of this time?               

ឧ�បជំ៍ក ា្ ជៈផ�ួាេេ្ភ 
Equipment/Machinery/Facility 

្ផ Available? 
េ�េ្ផ េជេជំផសផ�លុ មំ ផជ�កបផ បិខេ�ផ 

 If Yes, Number Owned 
េ�េ្ផ េជេជំផសផ�លុ មំ ផងដិភផសិ 

If Yes, Number Rented 
1– ល្ កុកផេភប Thresherharvester 1-្ផ Yes 2-េា No   
2– ល្ កុកផប�ផ្កបវ Rice mill 1-្ផ Yes 2-េា No   
3– ល្ កុកផែ �ិជក Sugar mill 1-្ផ Yes 2-េា No   
4– ល្ កុកផែ �ិជេ្�ួក Edible oil mill 1-្ផ Yes 2-េា No   
5– ល្ កុកផែ �ិជជំំកកជធ Feed mill 1-្ផ Yes 2-េា No   
6– ល្ កុកផកា��ជ Crop dryer 1-្ផ Yes 2-េា No   
7–្�រ័ផមជរស្កា Irrigation system 1-្ផ Yes 2-េា No   
8–េែផួេាេជ, �តប បប Other, specify 1-្ផ Yes 2-េា No   

 

8. ាេេ្ភដតបចបបផ  
    Mode of Transport 

្�េាាេេ្ភដតបចបបផងដិឣជ្ផ  Available Type of transport  
េជេ្ផាេេ្ភដតបចបបផេ�បលួភា�ជ�កប�បឬេា? 

Does this transport exist in your village?  គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា   Circle 
code below 

1 – ាលភជភ motorcycle 1 - ភា Yes 2 - េា No 

2 – ាលភជភបួប�ក tuktuk 1 - ភា Yes 2 - េា No 
3 – ជុ�ាលប remork  1 - ភា Yes 2 - េា No 
4 – ាភប boat  1 - ភា Yes 2 - េា No 
5 – ្�េាេែផួេាេជ other type 1 - ភា Yes 2 - េា No 

9. សលេជេផងដិ្ផ   
    Available School 

េជេេ�ភា�ជ�កប�ប្ផ្�េាសលេជេផ�ធកងដិឣជ្ផ? 
Which type of school exist and available in your village? 

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា 
Circle code below 

េ�េ្ផ កភាជុពជំផសផសលេជេផ 
If Yes, Number of School 

1 – �ឋាក�ប្ primary 1 - ភា Yes 2 - េា No  
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2 – ាេ្ាក�ប្ middle school 1 - ភា Yes 2 - េា No  
3 – វ�ា្ិ័ high school 1 - ភា Yes 2 - េា No  
4 – ាហវ�ា្ិ័/កបិវ�ា្ិ័ college/university 1 - ភា Yes 2 - េា No  
5 – េែផួេាេជ, កភា�តប បបដother, specify 1 - ភា Yes 2 - េា No  

10. ាេេ្ភងដិឣជាំំបប 
ាំផួភផ 
Communication Facilities 

េជេេ�ភា�ជ�កប�ប្ផាេេ្ភកំរ�បាំំបបាំផួ�ធកខេព? 
What are the different communication facilities available in your village? 

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា 
circle code below 

1 – ៃ្�ក កំ(បងផេួេែ�េកំ�ុ្ជ) post office 1 - ភា Yes 2 - េា No 
2 – ាភជេិខ telegraph 1 - ភា Yes 2 - េា No 
3 – �ុកផេទងំជ internet 1 - ភា Yes 2 - េា No 
4 – ាភជករេ េិជុ telephone line 1 - ភា Yes 2 - េា No 
5 – ាភជករជិ័ជ mobile phone 1 - ភា Yes 2 - េា No 
6 – េែផួេាេជកភា�តប បប other, specify 1 - ភា Yes 2 - េា No 

11. នជងថែំកុខភរ  
      Health Facilities 

េជេភា�ជ�កប�ប្ ផបងផេួ ែ� បិេកវងថជែំកុខភរដភជខួ េ្នាងដជឬេា? 
Do you have the following health facilities in your village? 

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា 
circle code below 

1 –ាផកជេរា្ hospital  1 - ភា Yes 2 - េា No 
2 – គេកផ�ប clinic  1 - ភា Yes 2 - េា No 
3 – ា �ំ ិកុខភរ health center 1 - ភា Yes 2 - េា No 
4 – េែផួេាេជកភា�តប បប other, specify 1 - ភា Yes 2 - េា No 

12. នជេ្�េ្ភកបាតប  
      Water Facilities 

េជេភា�ជ�កប�ប្ផ្�រាតបក្្�បាាសិែផក�ធក? 
What are the sources of potable drinking water in your village?  

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា 
Circle code below 

1 –ាតប�� រ piped water 1 - ភា Yes 2 - េា No 
2 –� �ំប ួក�ប/� �ំប ួខសួ tubed/piped well 1 - ភា Yes 2 - េា No 
3 –� �ំប ួកប្ផ ភិនជកជ(គ្ា�នជកជ) protected dug well 1 - ភា Yes 2 - េា No 
4 – � �ំប ួកបរម ផ ភិនជកជ(រម ផគ្ា�) unprotected dug well 1 - ភា Yes 2 - េា No 
5 –ាេផេ ្កព េ្កព ង្រប កតួ  river, pond, spring, creek, streams 1 - ភា Yes 2 - េា No 
6 –ាតបេេ�ួ rain 1 - ភា Yes 2 - េា No 
7 –ាតបដ�/ាតបា�រ bottled/bought water   1 - ភា Yes 2 - េា No 
8 –េែផួេាេជកភា�តប បបដother, specify 1 - ភា Yes 2 - េា No 
9 – ា�ផ្ផ none 1 - ភា Yes 2 - េា No 

13. ែេបវ ផ�ួាកែ្ជ  
Access to Road and 
Presence of Market 

13a. េជេភា�ជ�កប�បេ��ជែេបវកជ�ឬេា?   Is there a nearest national road accessible to your 
village?                  គភកជួធួបេិខបភដ   circle code  

1 - ភា Yes 2 - េា No 

13b. េជេភា�ជ�កប�ប្ផជ �្ �លុ មំ ផគកនបងាល្ជរកែេបវកជ�?  គ�ជកគកនបងាល្ជ 
 How far away is the nearest national road from your village?    enter the distance in kilometers  

 

13c. េជេភា�ជ�កប�ប្ផែ្ជសជជំៈឬេា?  គភកជួធួបេិខបភដ 
  Is there a public market in your village?     circle code  

1 - ភា Yes 2 - េា No 

14. វជ�្ផ�ុគ �ិបជ�កប�ួនជ 
Presence of Peoples’ 
Organization 

  េជេភា�ជ�កប�ប្ផ�ួនជដភជខួេ្នាេផពងដជឬេា? 
Does the following organization exist in your village as of this time?  

គភកជួធួបេិខបភដខួេ្នា 
Circle code below 

1 – �ួនជេដេា ក្សក�ក Women’s organization 1 - ភា Yes 2 - េា No 
2 – ក្គាផ៍បក�បជ Farmers Association 1 - ភា Yes 2 - េា No 
3 –ក្គាផ៍�បជ�ចិតាកជធ  Livestock Raisers Association 1 - ភា Yes 2 - េា No 
4 –ក្គាផ៍�បេផសា  Fishermen’s Association 1 - ភា Yes 2 - េា No 
5 –កបជំ៍បក�បជ/ជ�ចិតាកជធ/េផសា/្កាក 
    Farmers/Livestock Raisers/Fishermen/Women Cooperative(s) 

1 - ភា Yes 2 - េា No 

6 – េែផួេាេជកភា�តប បប Other, specify 1 - ភា Yes 2 - េា No 

15. វជ�្ផ�ួនជកជ�/�ផ�ជកជ�  
Presence of NGOs/INGOs 

េជេ្ផ�ួនជកជ�/�ផ�ជកជ�េ�ភា�ជ�កប�បឬេា? កភាគភកជួធួបេិខបភដ 
 Is NGO and/or INGO existing in your village?    circle code  

1 - ភា Yes 2 - េា No 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


